
گروه فرهنگ 

     معـاون شـهردار و رئیـس سـازمان اجتماعـی و 

فرهنگـی شـهرداری مشـهد رونـق فرهنـگ کتـاب و 
کتاب خوانـی را به عنـوان یکـی از اولویت هـای مدیریت 
شـهری معرفی کـرد. بـه گـزارش خبرنـگار ما بـه نقل از 
پایـگاه اطلاع رسـانی شـهرداری مشـهد، محمدمحسـن 

مصحفـی، در بازدید از فروشـگاه و نمایشـگاه دائمی 
کتـاب شـماره یـک جهـاد دانشـگاهی هم زمـان 
بـا اجـرای طـرح فـروش پاییـزه کتـاب گفـت: 
رونـق فرهنـگ کتـاب و کتاب خوانـی جـزو 
اولویت های شـهرداری و شـورای اسـلامی شهر 
مشـهد اسـت و ایـن آمادگـی وجـود دارد کـه 

در راسـتای ترویـج فرهنـگ کتـاب 
حمایت  هـای  کتاب خوانـی،  و 

بیشـتری را از فعـالان صنعـت 
نشـر انجـام دهیـم.

بـه  کتـاب  او  گفتـه  بـه 
عنـوان یکـی از مهم ترین 
کالاهـای فرهنگـی در 
اسـت  جامعـه  هـر 
زیـرا مطالعـه سـبب 
ایجـاد درک درسـت 
شـهروندان از مسائل 
و مشـکلات جامعـه 

. د می شـو
معـاون شـهردار و رئیـس 
و  اجتماعـی  سـازمان 

فرهنگـی شـهرداری مشـهد همچنیـن بیان کـرد: طرح 
فـروش پاییـزه کتاب، یکـی از طـرح هایـی اسـت که در 
راسـتای نیل بـه این هـدف در شـهر اجـرا می شـود و به 
واسـطه آن شـهروندان می تواننـد بـدون واسـطه کتـاب 
مـورد نیاز خـود را خریـداری کننـد. همچنین بـرای این 
طـرح یارانـه ای در نظر گرفته شـده اسـت که همـه افراد 
به صورت کاملا برابـر می توانند از آن اسـتفاده 

. کننـد
مصحفـی یادآور شـد: سـال گذشـته 
شـهر مشـهد در طـرح فـروش پاییزه 
کتـاب رتبـه اول کشـوری را کسـب 
کـرده اسـت کـه امیدواریـم مـدت 
زمـان طـرح تمدیـد و یـا حداقـل تـا 
هزینه کـرد کامـل بودجـه اختصـاص 
یافتـه بـه ایـن طـرح ادامـه 
پیدا کنـد تا به واسـطه آن 
بتوانیـم کمکـی هرچنـد 
انـدک را بـه اهالـی هنر 
و فرهنگ شـهر مشـهد

 ارائه دهیم.
او با اشـاره به اسـتقبال 
خـوب مـردم از ایـن 
خاطرنشـان  طـرح، 
کـرد: ایـن آمادگـی 
وجـود دارد کـه در 
قالب طرح هـای بهاره، 
تابسـتانه و زمسـتانه نیز 

آن را تکـرار کنیـم.

به  که  ترجمه  دانشگاهی  محافل  برخی 
و  علاقه مندند  نظریه  خاطر  به  نظریه 
پژوهش هایشان درباره ترجمه ارتباطی با 
مسائل و مشکلات واقعی ترجمه در ایران 
ندارد و جزئی از کار دانشگاهی شان است، 
برای ما نظریه وسیله است نه هدف. هدف ما 
ارتقای ترجمه در ایران است و پرداختن به 
این مسائل برای ما عشق است نه اجبار. خود 
من هرکجا ادعایی نظری کرده ام مثال هایی 
از ترجمه های واقعی و ترجمه های خودم 
آورده ام. تصور می کنم اهالی ترجمه در این 
مدت به این عشق پی برده اند و کار ما را به 
چشم خدمت دیده اند. من از یک سو مایلم 
با تمرکز بر نظریه، زبان گفت وگو درباره 
ترجمه را بسط بدهم و از سوی دیگر تلاش 
می کنم با تبیین و ارزیابی نظری کار بزرگان 
ترجمه در ایران بر اهمیت زبان فارسی و 
مخاطب ترجمه تأکید کنم و با بازتعریف 
ترجمه به عنوان فعالیتی خلاق و نیز تبیین 
برخی مفاهیم از جمله وفاداری و سبک، که 
از دیرباز به غلط در ایران جاافتاده، تلقی 

درستی از سازوکار ترجمه ارائه کنم. 
ثابت و مهم مجله  از بخش های    یکی 

این  در  است.  مترجمان  با  گفت وگو 
گفت وگوها چه خطی را دنبال می کنید و این 

گفت وگوها چه اهمیتی دارند؟
شماره  این  تا  اول  شماره  همان  از  ما 
کرده ایم  گفت وگو  مترجمان  با  آخر 
و این گفت وگوها همیشه هدفمند بوده 
نید که مترجمان حرف ها و  است. می دا
حکایت های شنیدنی زیادی برای گفتن 
دارند ولی ما همیشه سعی کرده ایم از زبان 
آن ها بیرون بکشیم که آگاهانه یا ناآگاهانه 
چه تعریفی از ترجمه و چه دیدگاه نظری 
درباره روش ترجمه دارند. ما حتی یک بار با 
مترجمی گفت وگویی مفصل کردیم و چون 
نتوانستیم حرف مشخص و مفیدی از زبان 
ایشان بشنویم گفت وگو را چاپ نکردیم. 
و البته همیشه هم با مترجمان سرشناس 
و باتجربه گفت وکو نکرده ایم. در مواردی 
معدود به دلایل خاص سراغ مترجمانی 
رفته ایم که کیفیت ترجمه هایشان محل 
تردید بوده است ولی از آن ها هم حرف های 
مفیدی شنیده ایم. امروزه نزدیک به هفتاد 
گفت وگوی مفصل با مترجمان داریم که 

منبع باارزشی برای آموزش ترجمه و نیز 
به  پژوهش درباره شیوه کار مترجمان 

حساب می آید. 
  شما در مجله گاهی درمورد ترجمه ها 
شما  داوری  این  مبنای  می کنید.  داوری 

چیست؟
باید ابتدا توضیح بدهم که مجله مترجم 
مجله ای پژوهشی نیست و نگاهی بیطرفانه 
و از منظر توصیف به ترجمه ها ندارد. مجله 
مترجم مجله ای سردبیر محور است و اگر کسی 
حسن یا قبحی در آن می بیند ناشی از همین 
واقعیت است. من به نظریه ای معین درباره 
ترجمه اعتقاد دارم و برهمان اساس و با مبانی 
زیباشناختی برآمده از این نظریه درمورد 
ترجمه ها داوری می کنم. البته این را هم بگویم 
که من شخصاً برای مترجمان احترام قائلم و 
لحن ما درنقدهایمان به هیچ وجه مخرب نیست 

و بیشتر حالت دیالوگ دارد. 
  در شماره های اخیر دیده ام که بخشی هم 
به طنز ترجمه اختصاص دارد. ماجرای طنز 

ترجمه چیست؟
این بخش از علاقه خود من به طنز شکل گرفته 
است. این طنزها که همگی درباره ترجمه است 
و به قصد خنداندن 
نمی شود  نوشته 
بلکه هر طنز درسی 
است درباره یکی از 

مسائل ترجمه. 
  بعد از ۳۰سال 
و  مجله  انتشار 
حرف زدن درباره ترجمه خسته نشده اید؟ با 
توجه به اینکه انتشار این مجله در این مدت 
طولانی و در شرایطی که مجلات فرهنگی 
عمر کوتاهی دارند افتخاری فرهنگی برای 
شهر مشهد به حساب می آید، انتظار چه نوع 

توجهی به این مجله را دارید؟
حقیقت این است که در سال های اخیر 
انگیزه ام برای انتشار مجله مضاعف شده است. 
مجله حالا گروهی علاقه مند پرشور دارد که 
کم و بیش سی سال با ما بوده اند. من به این 
گروه مخاطبان وفادار و علاقه مند متعهدم و 
مایلم هرچه بیشتر از تجارب این سی سال 
در پربارترکردن مجله استفاده کنم. من کاملا 
آگاهم که در شرایط فعلی فرهنگ گرفتار بحران 
است و در عین حال در اولویت هم نیست. 
من مترجم را به قصد پاداش یا جلب توجه 
درنمی آورم. انتشار مترجم برای من ادای یک 
نذر فرهنگی است. در مشهد بعضی ها سالی 
یک بار شله نذر می دهند. من سالی چند شماره 
مترجم درمی آورم. آدم فرهنگی نمی تواند 
کار فرهنگی نکند. کارنکردن به منزله مردن

 است. 

روزنــــامــــه 
ـــید  شــــهر امـ
و زنــــدگــــی
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۲ ربیع الثانی ۱۴۴۲ 
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ا غلامرضا موسوی، تهیه کننده سینما :

ــــــــــــــــــــــ تولید در شرایط امروز چندان معقول نیست ـــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــ 

غلامرضا موسوی سینماگر مشهدی که تا امروز آثاری چون «من 
مادر هستم»، «پارک وی»، «قصیده گاو سفید»، «خشکسالی و 
دروغ» و «قرمز» را تهیه کرده است در گفت وگو با خبرگزاری مهر 
درباره وضعیت تولیدات سینمایی این روزها صحبت کرد. او با 
اشاره به اینکه فیلم سینمایی «لحظه ای و دیگر هیچ» ساخته کاوه 
قهرمان آخرین مراحل فنی خود را طی می کند، درباره شرایط 
تولید و اکران فیلم های سینمایی در کشور گفت:  فیلم برداری 
این فیلم در سال ۱۳۹۸ انجام شده است وگرنه در شرایط فعلی 
تولید کار جدید در سینما خواب وحشتناک بازگشت سرمایه را 
به همراه دارد.این تهیه کننده سینما تأکید کرد: با توجه به آن 
چیزی که پزشکان و متخصصان می گویند و با توجه به اینکه هنوز 
واکسنی برای این ویروس نیامده است و همچنان قرنطینه ادامه 
دارد، احتمال دارد تا پایان تابستان سال آینده نیز همچنان با 
کرونا دست و پنجه نرم کنیم.به گفته موسوی در چنین شرایطی 
تولیداتی که در سال ۹۸ ساخته شده در کنار تولیدات سال ۹۹ و 
۶ ماه اول ۱۴۰۰ حجم زیادی از فیلم های اکران نشده را تشکیل 
خواهند داد. حتی اگر سینماها نیز در بهترین شرایط باز شود، تنها 
تولیدات سال ۹۸ برای اکران این سال کافی است و ۲ سال طول 

می کشد که فیلم های ۹۸ و بعد از آن ۹۹ به مرحله اکران برسند.
تهیه کننده «قصیده گاو سفید» یادآور شد: همه این موارد شرایطی 
را فراهم کرده است که تولید فیلم در شرایط خاصی قرار بگیرد، 
کسانی هم که دست به تولید فیلم می زنند حتما می دانند در 
بهترین شکل، ۲ سال را باید پشت سر بگذارند، تا سرمایه شان 
بازگردد زیرا اکران فیلم ها با فیلم های پرمخاطب سال ۹۸ آغاز 
خواهد شد.به نظر او تولید در شرایط فعلی چندان معقول به نظر 
نمی رسد، مگر اینکه کسی پول زیادی داشته باشد و برایش مهم 

نباشد که سرمایه اش تا چه زمانی می خوابد.

ــــــــــــــــــــــمیترا حجار  در راه هندوستان ـــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــ 

   «نرگس مست» با بازی میترا حجار، بازیگر مشهدی سینما و 
تلویزیون در چهارمین جشنواره فیلم «LIFFT»  کشور هندوستان 
اکران می شود. این فیلم که زندگی ۴ شاعر و تصنیف ساز معاصر را 
همراه با بازخوانیِ تصنیف ها و آثاری از آنان را به تصویر می کشد، اولین 
تجربه بلند سینمایی سید جلال الدین دری است. «نرگس مست» از 
۲۳ بهمن سال گذشته در سینماهای کشور روی پرده رفت، اما شیوع 
کرونا و تعطیلی سالن های سینما اکران این فیلم را نیمه تمام گذاشت. 
از این رو عوامل فیلم تصمیم گرفتند تا «نرگس مست» را از۲۵ تیر به 
صورت آنلاین اکران کنند. بعد از گذشت چند ماه از این اکران، اولین 
ساخته دری در چهارمین جشنواره فیلم«LIFFT»  کشور هندوستان 
به نمایش درخواهد آمد. براساس اعلام روابط عمومی پروژه، این 
جشنواره هر ساله با اعطای جوایز نقدی و نفیس از هنرمندان در 
عرصه های مختلف از جمله فیلم سینمایی و فیلم کوتاه، آثار تلویزیونی و 
تئاتر تجلیل می کند. جشنواره فیلم«LIFFT»  به دلیل محدودیت های 

کرونایی به صورت آنلاین برگزار می شود.

ــــــــــــــــــــــپیشنهاد احترام برومند برای مطالعه ۳ کتاب  ـــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــ 

احترام برومند مجری تلویزیون و بازیگر با پیوستن به پویش 
«کتابخوانی ملی» که به همت سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران 
آغاز شده است، مطالعه ۳ کتاب را به مردم پیشنهاد داد. به گزارش 
خبرنگار ما به نقل از روابط عمومی سازمان اسناد و کتابخانه ملی 
ایران، این هنرمند گفت: در روزگاری که بیشتر وقت خود را در 
منزل می گذرانیم و فرصت زیادی برای مطالعه کتاب داریم، خواندن 
کتاب های «دیوهای خوش پوش»، «بهشت و دوزخ» و «قلب های 
تشنه» را توصیه می کنم.برومند خاطرنشان کرد: کتاب «بهشت 
و دوزخ» نوشته جعفر مدرس صادقی است و دوران تبعید محمد 
مصدق را روایت می کند. «دیوهای خوش پوش» نیز نوشته گلی 
ترقی از دیگر داستان هایی است که خوانده ام. نویسنده در این کتاب با 
داستان های جذاب و خواندنی، خاطرات کودکی و نوجوانی خود را با 
خوانندگان در میان می گذارد.او یادآور شد: کتاب دیگری که معرفی 
می کنم «قلب های تشنه» نوشته آنزیا یزیرسکا نام دارد که سیاوش 
شهبازی ترجمه کرده و درباره روسیه تزاری و دیکتاتوری آن دوران 
است. در بخشی از این کتاب به جنگ های جهانی اول و دوم و موضوع 
مهاجرت لهستانی ها اشاره شده است و مشکلات آن ها نیز به رشته 

تحریر درآمده است.

رئیس اداره هنری سازمان اجتماعی فرهنگی شهرداری مشهد خبر داد

۳۰۰   اثر نقاشان برتر کشور در دوسالانه 
«شاهنامه فردوسی»

 معاون شهردار مشهد :

رونق کتاب خوانی اولویت                                              
مدیریت شهری است

خسرو معصومی  کارگردان سینما :

جشنواره فجر بدون مردم  بی معنا ست
گروه هنر  

    برگزار شـدن یا نشـدن سـی و نهمین دوره جشـنواره 

فیلـم فجـر یکـی از بحث هـا داغ میـان اهالـی سـینما از 
زمـان آغـاز شـیوع کرونـا بوده اسـت. بعـد از گفت وگـوی 
سـیدعباس صالحـی وزیـر فرهنـگ و ارشـاد اسـلامی بـا 
خبرگـزاری ایسـنا و اعلام ایـن کـه هیچ کـدام از برنامه ها 
و جشـنواره  های امسـال تعطیـل نخواهـد شـد نیـز ایـن 
بحث هـا بیـش از گذشـته داغ شده اسـت. عـده ای بـر 
ایـن باورنـد کـه برگـزاری جشـنواره در ایـن شـرایط 
جـان بسـیاری را بـه خطر خواهـد انداخـت و عـده ای نیز 
می گوینـد برگـزاری این رویداد بـا رعایت شـیوه نامه های 
بهداشـتی می تواند به صنعت سـینما کمک کند. خسـرو 
معصومـی کارگـردان سـینما، یکـی از افـرادی اسـت که 
مخالف برگزاری جشـنواره در شـرایط کرونایی این روزها 
اسـت. او درباره برگـزاری جشـنواره فیلم فجر به باشـگاه 
خبرنـگاران جـوان، گفت: بایـد دیـد اوضاع کرونـا چگونه 
خواهد بـود اگـر همین رونـد ادامـه داشـته باشـد موافق 
برگزاری نیسـتم، چـون جان مـردم کمتـر از دیـدن یک 

فیلم نیسـت.
ایـن کارگـردان تأکید کـرد: مـا دوسـت داریم جشـنواره 
برگـزار شـود، امـا در صورتـی کـه هیـچ خطـری بـرای 
هیچ کـس وجـود نداشـته باشـد و امیدواریم تـا آن موقع 

شـرایط عـادی شـود تـا بتوانیـم برگـزار کنیم.
معصومـی نظـرش دربـاره احتمـال برگـزاری جشـنواره 
بدون حضـور مـردم را نیـز این گونـه بیان کـرد: آیـا واقعا 
سـینما و جشـنواره بدون تماشـاچی صفایی دارد؟ سینما 
بـه مخاطـب وابسـته اسـت و سـالن بـدون حضـور آن ها 
مفهومی نـدارد یعنی لازم و ملـزوم یکدیگر هسـتند و اگر 
در برگزاری جشـنواره فیلم فجر مخاطب عام نباشـد هیچ 

معنایـی نخواهد داشـت و دلچسـب نخواهـد بود.
کارگـردان «خـرس» یـادآور شـد: مـا کـه نمی خواهیـم 
فقـط بـرای رفـع تکلیـف بگوییـم جشـنواره ای برگـزار 
کردیـم. پـس حضـور مخاطـب عـام لازم اسـت. اگـر بـه 
جشـنواره ونیز هم نـگاه کنید تماشـاچی حضور داشـت، 

ولـی شـیوه نامه های بهداشـتی را رعایـت می کردنـد. 
به نظـر او حضـور مـردم به جشـنواره شـور می دهـد، اگر 
آن ها بـرای دیدن فیلـم صف نکشـند و بـه تکاپـو نیفتند 

دیدن فیلـم دیگـر مفهومی نـدارد.

شـهری معرفی کـرد. بـه گـزارش خبرنـگار ما بـه نقل از 
پایـگاه اطلاع رسـانی شـهرداری مشـهد، محمدمحسـن 

مصحفـی، در بازدید از فروشـگاه و نمایشـگاه دائمی 
کتـاب شـماره یـک جهـاد دانشـگاهی هم زمـان 
بـا اجـرای طـرح فـروش پاییـزه کتـاب گفـت: 
رونـق فرهنـگ کتـاب و کتاب خوانـی جـزو 
اولویت های شـهرداری و شـورای اسـلامی شهر 
مشـهد اسـت و ایـن آمادگـی وجـود دارد کـه 

در راسـتای ترویـج فرهنـگ کتـاب 
حمایت  هـای  کتاب خوانـی،  و 

بیشـتری را از فعـالان صنعـت 

بـه  کتـاب  او  گفتـه  بـه 
عنـوان یکـی از مهم ترین 
کالاهـای فرهنگـی در 

معـاون شـهردار و رئیـس 
و  اجتماعـی  سـازمان 

طـرح یارانـه ای در نظر گرفته شـده اسـت که همـه افراد 
به صورت کاملا برابـر می توانند از آن اسـتفاده 

. کننـد
مصحفـی یادآور شـد: سـال گذشـته 
شـهر مشـهد در طـرح فـروش پاییزه 
کتـاب رتبـه اول کشـوری را کسـب 
کـرده اسـت کـه امیدواریـم مـدت 
زمـان طـرح تمدیـد و یـا حداقـل تـا 
هزینه کـرد کامـل بودجـه اختصـاص 
یافتـه بـه ایـن طـرح ادامـه 

آن را تکـرار کنیـم.

افخمی
  sh.a�hami@shahraranews.ir

د  ولین رویدا ا به  آثار رسیده  ولیه  ا      داوری 

دوسالانه ملی نقاشی «شاهنامه فردوسی» در عمارت 
بهزاد  نجام شد.  ا تهران  نگارخانه برگ  لدوله  عین ا
ره امور هنری  دا چوپانکاره مدیر دوسالانه و رئیس ا
سازمان اجتماعی فرهنگی شهرداری مشهد با اعلام 
این خبر گفت: کمیسیون توس از چند سال پیش 
برنامه ریزی های مختلفی را برای ساماندهی جلوخان 
آرامگاه فردوسی انجام داده است، یکی از فعالیت ها 
برگزاری رویداد نقاشی شاهنامه با محورهای رزم و 
نبردها، اسطوره ها، شخصت نگاری، پیکار نیکی و بدی، 
فیای تاریخی، آیین ها و مناسک و نیایش در  جغرا

شاهنامه بوده است.
او با بیان اینکه فراخوان دوسالانه ملی نقاشی «شاهنامه 
فردوسی» اواخر مرداد منتشر شده  بود درباره آثار رسیده 
به این رویداد توضیح داد: تقریبا ۳۰۰ اثر از نقاشان برتر 
کشور به دبیرخانه رسیده که قرار است از میان آن ها ۶۰ 

اثر انتخاب شود.
به گفته چوپانکاره، دبیر این رویداد لادن اورنگی است 
و اعضای هیئت دوران را فرح اصولی، معصومه مظفری، 
خسرو خسروی، جمشید حقیقت شناس و بهنام کامرانی 
تشکیل می دهند.مدیر دوسالانه ملی نقاشی «شاهنامه 
فردوسی» خاطرنشان کرد: احتمالا تا اوایل هفته آینده 
اسامی برگزیدگان مرحله اول داوری اعلام خواهد شد. 
بعد از آن نیز هنرمندان به مدت ۱۵ روز فرصت دارند 
تا اصل اثرشان را برای حضور در مرحله دوم داوری به 

دبیرخانه ارسال کنند.
ثر به مشهد رسید، آثار  ینکه ۶۰ ا ز ا و بعد ا به گفته ا

وران بررسی می شوند تا  باردیگر از سوی هیئت دا
درنهایت ۳ اثر برگزیده مشخص شود.  به این ۳ اثر نیز 

جوایزی ویژه اهدا خواهد شد.
نقاشی  ملی  دوسالانه  ینکه  برا تأکید  با  چوپانکاره 
«شاهنامه فردوسی» جزو کارهای منحصر به فرد در کشور 
است که برای نقاشی شاهنامه انجام شده گفت: مدیران 
شهری برای حمایت از هنرمندان نقاش و تولید آثار فاخر 
در حوز شاهنامه از میان آثار راه یافته به نمایشگاه، ۲۷ 

اثر را هم خریداری خواهند کرد

بعد و جانشین استاد، همایون عزیز ادامه بیابد. ما 
خرسندیم که نسل های خلفی در موسیقی پدید 
آمده است که اجازه نمی دهند حلقه موسیقی 
سنتی ما قطع شود. فرزند استاد پورعطایی 
که در این برنامه حضور دارد نیز از همین

 دسته است.به گفته این زبان شناس، اشاعه 
سخنان ژرف و اشعار وسیع و پر مغز به همراه 
موسیقی سنتی است که نباید فراموش شود: به 
همین سبب ما اشعاری که در وصف شجریان، 
احیا کننده و پیوند دهنده موسیقی با شعر از 
سوی شعرا سروده شده را در مجلدی با عنوان 

«مهمان مهر» گردآوری کردیم.
 مردم داری با موسیقی

در ادامه این برنامه، دکتر علیرضا قیامتی، 
شاهنامه پژوه، با اشاره به غنای ادبی در شعر 
فارسی گفت که خدمت شجریان به ادبیات 
و شعر این سرزمین با خدمت صدها ادیب و 
پژهشگر برابری می کند: او بود که با موسیقی به 
نسل های مختلف شعر را شناساند و این نشان 
می دهد که خود این استاد فقید در میان همه 
استادان آواز ایران شعر شناس تر بوده است. 
موسیقی را در اوج می داند و به ظرائف شعر 
نیز به حد کمال آگاه است. گاهی ماه ها برای 
انتخاب یک شعر زمان صرف می کرد. هرگاه او 
غزلی را خواند آن را لاهوتی تر وافلاکی تر کرد. 
هرگز موسیقی را برتر از شعر نمی دانست. این 
دو را کنار هم می دید. شما می بینید که در آثار 
شجریان کلام هرگز فدای تحریر و موسیقی 

نمی شود.
به باور این استاد زبان فارسی، صدای شجریان، 
صدای هویت سرزمین ماست و او به خوبی نیاز 
زمانه خود را فهمید و به آن پاسخ گفت: شجریان 
همواره با موسیقی در کنار مردمش بوده، غم ها 

و شادی های آن ها را به این وسیله دریافت و با 
آن ها همراهی کرد. به همین سبب شجریان 
در شناساندن شعر به عامه مردم و احیای 
زبان فارسی و متون فارسی نقش به سزایی

 دارد.
همچنین قیامتی گفت که موسیقی برای این 
استاد فقید همانند کمال، حکمت و اخلاق 
بوده است: ترکیب موسیقی ، شعر و حکمت 
باعث شده او ترکیبی مؤثر برای فرهنگ و هنر 
بسازد. یک نغمه موسیقی از قطعات استاد 
چنان شنونده را به لاهوت متصل می کند که 
هیچ حرف عرفانی نمی تواند این کار را بکند. 
او زیباترین شکل ممکن از موسیقی و اشعار 
انتخاب کرده  برای مخاطبانش  را  معنوی 
است. همچنین شعرای کهن نیز موسیقی را 

می شناختند و اشعارشان موسیقایی است.
به گفته قیامتی در این برنامه اینستاگرامی، 
هر ویژگی که در اشعار فردوسی وجود دارد 
در موسیقی شجریان نیز یافت می شود : اگر 
فردوسی سی سال از عمر خود را برای اعتلای 
ما  به  و  این سرزمین صرف کرد،  فرهنگ 
خودباوری داد، شجریان نیز با صرف همه عمر 
خود تلاش کرد دستاوردهایی که فردوسی و 
دیگر شعرا برای ما به جا گذاشته اند به فراموشی 

سپرده نشود.
او تأکید داشت که شجریان تنها به اشعار 
فردوسی و حافظ توجه نداشت و همه شعرای 
کهن را در برنامه موسیقایی خود گنجانده بود: 
 . . از شعرای کهن همانند سنایی، مولوی و .
گرفته تا شعرای معاصر همانند اخوان، ابتهاج 
و ... جزو شاعران قطعات موسیقی او بودند. این 
نشان دهنده درک زمانه است و او این مردم داری 

را از مکتب فردوسی یافته است.

با توجه به اینکه مجله مترجم  در مشهد منتشر می شد 
و کانون ترجمه تهران بود،  از نخستین مشکلات این 
مجله جلب توجه و اعتماد بزرگان ترجمه برای گفت وگو و 
نوشتن مقاله و نیز تثبیت مجله در سطح کشور
 بوده است

با توجه به اینکه مجله مترجم  در مشهد منتشر می شد 
و کانون ترجمه تهران بود،  از نخستین مشکلات این 
مجله جلب توجه و اعتماد بزرگان ترجمه برای گفت وگو و 
نوشتن مقاله و نیز تثبیت مجله در سطح کشور
 بوده است


